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 طلب سداد الضریبة
Application for TAX Payment 

 

  :Branch   :الفرع

 :Date  التاریخ: 
 To be filled in BLOCK LETTERS  (یرجى تعبئة البیانات بخط عریض) 

 

   MODE OF PAYMENT: Domestic Funds Transfer (FTS) طریقة الدفع: تحویل مالي داخلي 
  :BENEFICIARY DETAILS        تفاصیل المستفید: 

 الاسم بالكامل: 
 (حدد الاسم) 

  :Federal Tax Authority, BIC: E868AEXXXX Full Name ⬜(A) :الھیئة الاتحادیة للضرائب، رمز السویفت ⬜(أ)
(Tick the Name) 

 (B)⬜ Federal Tax Authority Taxation of Corporations & Businesses, BIC: E735AEXX 
 E735AEXXالھیئة الاتحادیة للضرائب، رمز السویفت:  -ضریبة الشركات  ⬜(ب)

 

 رقم الحساب المصرفي  
 :  الصادر الدولي

                       GIBAN:       
 

  :CURRENCY & AMOUNT العملة والمبلغ:  

 Amount in  المبلغ بالأرقام  درھم إماراتي  العملة 
figures AED CCY  

 Amount in Words  بالأحرف المبلغ 
 

  SETTLEMENT DETAILS: In Settlement Debit the below specified Account یخُصم مبلغ التسویة من الحساب المحدد أدناه  تفاصیل التسویة : 
رقم الحساب المصرفي  

 E A Applicant’s   0 4 2 0 0 0 0             الدولي لمقدم الطلب 
IBAN 

 

 

 PURPOSE & DETAILS OF PAYMENT (Necessary details to be provided) (یجب تقدیم التفاصیل اللازمة) غرض وتفاصیل الدفع 

                   Purpose of Payment: TAX                    سداد الالتزامات الضریبیة الغرض من الدفع: 
   :Invoice Number    رقم الفاتورة:

 REMITTANCE CHARGES: SHA كلاھما یتم تقاسم الرسوم بین المرسل والمستفید ( رسوم التحویل:
 

  :APPLICANT DETAILS بیانات مقدم الطلب: 

 :Applicant Name & Address  اسم مقدم الطلب وعنوانھ:

بالتوقیع:     على   المفوض/المفوضون  ووافقنا)  (قرأنا/فھمنا  ووافقت  قرأت/فھمت 
طلب  وبتقدیم  التالیة،  الصفحة  في  المذكورة  المالیة"  الحوالات  وأحكام  "شروط 

المتحدة.   العربیة  الإمارات  في  الضریبة  لسداد  ھذا  على الحوالة  وأوافق  أقر  كما 
الضریبیة،   الالتزامات  تنظم  التي  بھا  المعمول  واللوائح  القوانین  لجمیع  الامتثال 

 وكذلك الشروط والأحكام التي تضعھا الھیئة الاتحادیة للضرائب.  

Authorised Signature/s: I/We have read, understood and accept the 
“Terms & Conditions for Funds Transfer” mentioned overleaf and 
by submitting this remittance application for Tax payment in the 
UAE. I/We also acknowledge and agree that we comply with all 
applicable laws and regulations governing tax obligations, as well as 
the terms and conditions set forth by the Federal Tax Authority. 

 تم التحقق من التوقیع:
Signature Verified: 

 
 

((FOR BANK USE ONLY) 
(لاستخدام البنك فقط) (  

 
 
 
 
 
 

  (التوقیع وختم الشركة)
(Signature/s with Company Stamp) 

  (الاسم والتوقیع ومعرف المستخدم للمدقق)
(Name, Signature & User ID of Verifier) 

  
FOR BANK USE ONLY 

HO USE BRANCH/UNIT USE 
 Amount:  Maker:  

(Name & Initials)  CRM Ref.: 
    

N/A Ex. Rate:   Checker: 
 (Name & Initials)  CCY & 

Amt:  Yes  
Account 
Balance:  

 Equiv. 
AED 

 Finacle Ref:   HO Auth. 
Ref:  NO 

 Charges: 
 
 Date of 

Processing:  

Customer Contacted (TT value is above AED 200K) 

 Total (Name, Signature & User ID of Approving Authority) 
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Terms & Conditions                                                                                                                                       احكام التحویل و  شروط  
 

1. The Bank shall not be liable if the Telegraphic Transfer is stopped or 
funds withheld by action of a de facto authority for any reason or cause 
whatsoever.  

2. It is understood that the FTS messages are sent entirely at the Customers 
risk. The customer agrees to hold harmless and indemnify the Bank 
against any loss, cost, damages, expenses, liability or proceeding which 
the Bank may incur or suffer as a result of the Bank acting upon or 
delaying to act upon or refraining from acting upon said instructions.  

3. The Bank shall not be liable for any loss, delay, error, omission which 
may occur in the transmission of the messages or for its 
misinterpretation when received or any delay caused by the clearing 
system of the country or any act of default or negligence of the 
beneficiary's Bank in collecting the remittance. In no event shall the 
Bank under any circumstance be liable for any loss of profit or contract 
or special, indirect or consequential loss or damage.  

4. In the absence of specific instructions, all charges/commissions are for 
the applicant's account. 

5. Encashment of remittance is subject to any exchange control or other 
restrictions which may be imposed by the rules and regulations branches 
of Centre’s from time to time. Neither the Bank nor its correspondents 
or agents shall be liable for any loss or delay caused by any such rules 
and regulations.  

6. The Bank will use reasonable endeavors to process applications 
received by the Bank before the specified cut-off time notified by the 
receiving Branches or Centre’s from time to time. Applications received 
after such cut-off time will be processed on the next working day. For 
this purpose, all holidays and Sundays are non-working days.  

7. If the transfer authority is submitted by the postal or messenger service 
or by Fax or otherwise that by the Customer in person the Bank may act 
upon such authority (*Instruction*) and may presume that they are 
genuine and accurately represent the wishes of the Customer, even if the 
Instructions are complied or sent in error or fraud or negligence or 
altered or amended by someone other than the Customer with or without 
the actual knowledge or instructions of the Customer. The Bank has no 
duty to verify the fact or genuineness of the Instruction. .  

8. The Customer understands that the Bank shall not be responsible for any 
erroneous payment to Account, Bank and credit Institutions, arising out 
of wrong input of Name, Account, Bank Name and Branch etc. by the 
Customer.  

9. AML/Illegal Transactions:- The Bank may decline to make a remittance 
it believes might involve a breach by any person or by the Bank of a law 
or regulations of any country or involve persons or entities which may 
be the subject of sanctions/regulatory restrictions.  

10. A remittance may be delayed or declined because a person involved in 
the payment or authority requires information or clarification as to 
compliance with the Law or regulations, or decline to process it. The 
Bank will share information as to your remittance as necessary.  

11. As per Central Bank of UAE guidelines, credit to account held in banks 
operating in UAE will be affected solely based on beneficiary IBAN. 
All other information provided such as beneficiary name and other 
details will not be used.  

 
الأموال التي تحتجزھا  أو   حوالةأواللن یكون البنك مسؤولا إذا تم إیقاف نقل البرقیة   .1

 اي من السلطات المختصة لأي سبب من الأسباب.
 

وافق العمیل  إرسال الرسائل" سویفت " ستكون على مسؤولیة العمیل. وی  إن عملیة .2
عن   البنك  تعویض  ضرر أ على  وخسارة  أو    ي  البنك  تصیب  كافة كذلك  قد    تكون 

العمیل عاتق  على  أي  النفقات  عن  المسؤولیة  العمیل  یتحمل  كما  أو  ،  عدم تأخیر 
 . التقید بالإرشادات

 
مسؤولاً  .3 البنك  یكون  خسائر  لن  أیة  قد أو    خطأأو    تأخیرأو    عن  فعل  عن  امتناع 

أي تأخیر    وفت " و/أو سوء تفسیرھا و/أالرسائل " سویویحدث في عملیة التحویل  
یكون البنك مسؤولاً ولن    بسبب نظام المقاصة من البلد الذي یتم ارسال الحوالة الیھ

لن یتحمل    تقصیر من البنك المكلف من العمیل بتحصیل الحوالة.أو    عن أي إھمال
أیة خسائر المسؤولیة عن  في جمیع الأحوال وتحت أي ظرف من الظروف  بنك  ال

أ أو    الأرباح  في التحویل، و/أو  الخسائر سواء كانت  تنفیذ عقود  انواع  من  نوع  ي 
 . تبعیةأو  خسارة غیر مباشرة

 
ھي   .4 العمولات   / المصاریف  كافة  ستكون  محددة،  تعلیمات  وجود  عدم  حالة  في 

 لحساب المستفید. 
 

تسییل .5 عملیة  تخضع  ان  الصرف  التحویلات  على  قیود  أخرى  أو    لأي  قیود  أي 
أو  ولن یكون البنك .من فترة لفترة فروع المراكزل  الشروطو القواعد على مفروضة

ً یأ ناجم عن أي من ھذه  تأخیر  أو    عن أي خسارة   مسؤولینوكلاءه  أو    من مراسلیھ   ا
 القواعد واللوائح.

 
المستلمة .6 الطلبات  لمعالجة  المعقولة  المساعي  البنك  یستخدم  قبل   سوف  البنك  من 

  انتھاء الوقت المحدد الذي تحدده فروع المراكز. سیتم معالجة الطلبات الواردة بعد  
 أیام الأحدو  الأعیاد  أیام  الوقت المحدد في یوم العمل التالي. لھذا الغرض فإن جمیع

 . لا تعتبر أیام عمل
 

عن طریق الفاكس (أو  أو    مندوبأو    من قبل الخدمة البریدیة  إذا قدم طلب التحویل .7
الطلب  ھذا  على  بناء  التصرف  للبنك  یحق  شخصیا)  العمیل  قبل  من  ذلك    خلاف 

  لو كانت و  رغبات العملاء،  تعبر عن و  ویحق للبنك أن یعتبرھا حقیقیة  )التعلیمات(
تعدیل من  أو    تغییرأو    الإھمال أو    الغش أو    عن طریق الخطأ  رسلت أُ التعلیمات  ھذه  

العملاء سواء كان آخر غیر  الفعلیینأو    مع  قبل شخص  العملاء  علم  أو    من دون 
 تعلیمات. الصحة و عن مدى مصداقیة تعلیماتھم. فإن البنك غیر مسؤول عن التحقق 

 
لحساب   خاطيتحویل  أو   عن أي دفع خاطئ  یقر العمیل بأن البنك لن یكون مسؤولاً  .8

لھأو    بنك المدفوع  اسم  في  خطأ  عن  والناشئة  الائتمان،  لھ  أو    مؤسسات  المحول 
اسم البنك والفرع وغیرھا من معلومات  أو   /و  الخطأ الواقع في رقم الحساب   الخ...، 

 صادرة عن العمیل. 
الأموالمكافحة   .9 قانونیة:    /غسل  الغیر  أي  التحویلات  إجراء  رفض  للبنك  یجوز 

 من قبل البنك لقانونأو    تحویل یعُتقد بأنھ قد ینطوي على خرق من قبل أي شخص
كیانات قد تكون موضوع عقوبات/قیود  أو  ینطوي على أشخاصأو  لوائح أي بلدأو 

 .تنظیمیة
 

أو   لأن الشخص المعني بالدفعذلك  و  الرفضأو    إن التحویلات قد تتعرض للتأخیر .10
معلومات إلى  یحتاج  للقانونأو    التفویض  الامتثال  بشأن  أو   اللوائح،أو    توضیح 

معالجتھا.   اللازمة  ویرفض  بالمعلومات  العمیل  بتبلیغ  البنك  سیقوم  الحالة  ھذه  في 
 بھذا الخصوص.

المصرفو  لتعلیمات طبقاً   .11 إن   توجیھات  المتحدة،  العربیة  الإمارات  في  المركزي 
الحسابات   في  الإیداعات  عملیات  القائمةكافة  دولة    البنكیة  في  العاملة  البنوك  في 

یتم    بالمستفید ولن  الخاص  IBANال  الإمارات العربیة المتحدة ستتم بناءً على رقم  
المقدمةالمعلومات    استخدام المستفید  مثل:  الأخرى  من   غیرھاأو    عنوانھأو    اسم 

 .التفاصیل

12. In the event of any discrepancy between the English text and the Arabic 
text, the Arabic text shall prevail. 

بي ، یكون النص العربيي والنص العرزنجلیالنص الإ  نوجود تناقض بی  لةحا   يف12.  
 .ھو السائد

13. Have A Suggestion or Complaint: Call us at 600 565656 or send your 
complaint to customercare@nbq.ae 

اقتراح13.  بنا على  أو    لأي  اتصل  الى أو    600  565656شكوى:   أرسل شكواك 
customercare@nbq.ae 

National Bank of Umm Al Qaiwain (P.S.C), is Licensed by the Central Bank 
of the UAE. 

الإمارات  ھو بنك مرخص من قبل مصرف   )ش . م . ع( نيبنك أم القیوین الوط
 .المتحدة المركزي العربیة
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